
KCA

「Zoom で繋がろう、日本在住のカナダからの友人と」No2 

（Zoom meeting with Canadian Friends in Japan） 

長引くコロナ禍の中でイベントが全て中止となっていますが、昨年度に開催したウエブ

でのカナダ在住のや日本在住のカナダの友人達との集まりが好評でしたので、今年度も

引き続き以下の通りJCK,KCA,KCBAの会員や友人と Zoom で繋がり、それぞれの生活や各

地の様子を伺うオンラインでの集まりを計画致しました。 

日 時 ；７ 月 １０ 日（土）10：00 ～11:00（日本時間） 

Date  ; July 10th (Saturday) 10;00～11;00 

※カナダ在住の参加者は 現地時間は前日７月9日（金曜日）の夜

（BC 州午後６時、トロント・ケベックは午後９時、PEI は午後10時）

参加希望者は登録URLよりお申込み下さい。  

後日,zoom の URL をお知らせします。 

お申し込みフォーム： https://club-jck.com/event/entry210710/ 

お問合せは 

日本カナダ会（JCK）事務局； Tel/fax; 078-783-5531  Email;japancanadakai@outlook.jp 

関西カナダ協会（KCA） Kim Machhoz;  090-4284-2289 Email;makeithappen_eh@hotmail.com 

関西カナダビジネス協会（kcba） 津田綾子 080-6185-7926 Email; ayakotsuda@gmail.com 

プログラム； 

10：00 開 会 （森脇委員長） 

10：05 ゲストスピーカーのお話とスライドショウ 

Kim & Wayne (キムとウエインご夫妻)  神戸市在住 

テーマ 「 Building our Castle 」

10：40 参加者との質疑応答 

11：00 閉 会 

JJCCKK,,  KKCCAA,,  KKCCBBAA  
JJooiinntt  JJuullyy  GGaatthheerriinngg  
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2021 年 7 月 10 日 Zoom meeting.  Speakers& Moderator の紹介 

キム・マーコルズ  神戸在住  KCA 会長
1991 年に来日、教育者として神戸市内の小学、中学、高校で 30 年間教

えながら、英語教育の改革やカリキュラム委員も務める。BC 州フォー

ト・セント・ジョン生れ、プリンスジョージ市内陸で育ち、幼少期には

酷寒の長いカナダの冬のハイライトとしてしばしば「オーロラ」を見る

事が出来たのを思い出す。米国ミネソタ州出身でカナデイアンになりた

いウエインとハッピーな結婚生活を送る。何かのアートを試みていない

時は自分のバンドで音楽活動をしている。

Arriving in Japan in 1991, Kim has been an educator, teaching and developing 
curriculum for 30 years in primary and secondary school levels in Kobe. Born 
in Fort St. John, British Columbia, and raised in the central interior city of 
Prince George, she recalls frequently being able to watch the Northern Lights 
as the highlight of the incredibly cold long Canadian winters as a child. She is 
happily married to a wanna-be Canadian (Wayne hails from Minnesota, USA), 
and when she is not involved in some sort of artistic endeavour, she can be 
found playing music in one of her bands.

ウエイン・ロスマン  神戸在住
音楽演奏活動で知り合ったカナダ人のキムとの結婚のお蔭で、発表の機

会を取得。マニトバ州に隣接する米国ミネソタ州セント・ポールで育

ち、ハンプシャーカレッジを卒業後、モントリオールより車で 4 時間の

アムハーストのマサチューセッツ大で修士取得。日本滞在は約３０年、

神戸大学数学部の教授。ここで自国の市民(アメリカ人)よりずーと多く

のカナダ人に会い驚いている。過去２回キムとカナダ西部を訪れ、東部

カナダも若い頃に旅行している。ノバスコシアのフォンダイ湾の満潮時

の逆流は今も鮮明に記憶している。潮が引いた時にアサリを取り、キャ

ンプ場でクラムチャウダーを作ったのも良き思い出です。

Besides my most relevant quality with respect to this presentation, being 
married to a Canadian (Kim, whom I met through playing music), I grew up 
in a locale adjacent to Manitoba Province (St. Paul, Minnesota) and I did my 
undergraduate (Hampshire College) and graduate (Univ. Massachusetts) 
studies in a town just four hours directly south of Montreal by car (Amherst, 
Massachusetts).  I have been living in Japan for almost 30 years, working at 
Kobe University as a mathematician, and have been surprised by seeming 
more Canadians here than fellow citizens of my own much larger country (in 
terms of population). 
I've travelled twice to western Canada with Kim, and at earlier points in my 
life I've travelled to eastern Canada as well.  I have a fond memory of seeing 
the amazing tides in the Bay of Fundy in Nova Scotia, while digging up 
clams when the tide was low and taking them to a nearby camp site to make 
clam chowder. 

河合マコト (モデレイター) 
トロント生れ 7 歳で帰国。同志社大学・トロント大(M.Eng)卒、現在は

米国大手医療機器会社(ジンマーバイオ)の政府渉外部長。兵庫県立大や

神戸大のグローバルリーダーシップなどの才能開発講座を担当

Born in Toronto, got back Japan at the age of 7. Graduated from Doshisha 
and U of Toronto(M.Eng). Currently working at Zimmer Biomet, a US 
Medical Device company as Government Affairs Director and serving 
various roles in industry and business associations in Tokyo. Also teaching 
at U of Hyogo and Kobe U, etc. to develop talents needed for the future. 


